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A képviselőházban folyó szóözönt 

inkább lehetne választási, mint felirati vi 
tának nevezni. A csodával határos követ­
kezetességgel iparkodnak a szónokok, párt 
különbség nélkül, messze kitérni minden 
politikai, mező és közgazdasági mozza­
natnak az utjából és semmi körülmények 
közt sem érinteni oly kérdéseket, melyek­
nek tárgyalását, megbeszélését, körvonalo­
zását a nemzet várja, a nemzet érdeklő­
dése megkívánja. Az ülések választási 
históriákkal kezdődnek s rendesen úgy 
végződnek, ahogy kezdődtek. És gróf Ap- 
ponyi, a nemzeti párt vezére az, a kit az 
érdem megillet, hogy bevitte ezt a tár­
gyalási anyagot a felirati vitába s azóta 
csupa választási visszaélésekről, attrocitá- 
sokról s erőszakról beszélnek.

Tanácsosnak s a fáradságra méltó­
nak tartjuk egy legyőzött ellenzéknek ezt 
a százszor ismételt meséjét a maga való 
értékére leszállítani s az imént végbement 
választásokat szigorú bírálat alá venni.

Háromszáznál több kormánypárti kép­
viselőt választottak s a kormánypárt nye­
resége körülbelül 70 mandátum. 107 sza­
badelvű képviselőt egyhangúlag, ellenjelölt 
nélkül választottak meg, 130 kerületben a 
szabadelvű többség 300 szavazaton felül 
volt. Ez a statisztika minden ellenbizonyi- 
téknál világosabban mondja, hogy itt a 
választók meggyőződése érvényesült sza­
badon és akadálytalanul, mert ha néhány 
különösen fanatizált kerületben a rend és

a személybiztosság megvédése végett rend­
kívüli elővigyázati szabályokhoz kellett is 
nyúlni, az ellenzék vádjait a szabadelvű 
párt a legnagyobb lelki nyugalommal, a 
legerélyesebben visszautasíthatja. Egy egész 
nemzetet nem lehet megvesztegetni s meg­
venni. És a népakarat kifejezését nem le­
het visszaélés által keletkezettnek odaállí­
tani. Mert mint lenne lehetséges, hogy 
csak körül-belül 20 mandátumot támad­
tak meg és hogy a kérvénynyel megtáma­
dott mandátumoknak éppen 75%-a el­
lenzéki ?

Ha a választások most máskép ala­
kultak, mint az előbbiek, ez azért történt, 
mert most egy uj tényezőt, a vallási fa­
natizmust vitték be a politikai választá­
sokba. Nem politikai elveket, hanem fele­
kezeti gyűlöletet és vallási fanatizmust hir­
dettek, a templomi zászlók és a feszület 
veszedelmes szerepet játszottuk, fenyeget­
tek mindent s mindeneket, ami Itnás vé­
leményen és más meggyőződésben volt.

Szószékről hirdették, hogy az oly há­
zasság, mely a polgári hatóság előtt köt­
tetik, csak 3 évre érvényes. Minden férj­
nek joga van polgárilag kötött házasságát 
3 év múlva minden kérdés nélkül felbon­
tani s a feleségét elkergetni. Összegyűj­
tötték az asszonyokat és leányokat s meg­
eskették őket a feszületre, hogy az ilyen 
házasságot semmikép sem tűrik el.

Templomokban hirdették, hogy ezek­
nek a nem természetes állapotoknak és a 
nép elszegényedésének a zsidók az okai 
és hogy a zsidó szabadelvű kormány most

már a zsidóvallást akarja megtenni köte­
lező állami vallásnak.

Hirdették a népnek, — természetesen 
a katholikus népnek, — hogy a pápa ő 
Szentsége haragszik a magyar egyházpo­
litikai törvények miatt s ezért le fogja 
tenni a királyt, koronáját vesztettnek fogja 
őt nyilvánítani. Ha tehát szereti vallását és 
királyát a nép, akkor a szabadelvű párt 
ellen és a néppártra kell szavaznia. Any- 
nyira ment a fanatizálás, hogy már senki 
sem volt biztonságban élete és vagyona 
felől.

És ha ily körülmények közt, ily té­
nyezővel szemben oly rendszabályokat al­
kalmaztak, melyek alkalmasak voltak min­
den kihágást megakadályozni, ebből még 
nem szabad egyetlen komoly pártnak sem 
fegyvert kovácsolni kíméletlen támadásokra 
és a kormánynak szemrehányást tenni. 
Ellenkezőleg minden pártnak joga lenne 
könnyelmű kötelességsértéssel vádolni a 
kormányt, ha a nagyon is szükségessé 
vált óvrendszabályokat elmulasztotta volna.

Igen, ha néhány választókerületben 
akadálytalanul dühönghetett volna a val­
lási fanatizmus és ha a hatóság gyöngé­
nek bizonyult volna a rend fentartására, 
akkvr, de csakis akkor, jogosultak lenné­
nek a vádak. így azonban nagyon észre 
lehet rajtuk venni a súlyos vereség ke­
serűségét.

Politikai hírek.
A büntető perrendtartás.

Az uj büntető perrendtartás életbelépte­
tésére szolgáló a a bírói hatáskörök megálla-
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A mióta férj.
I.

A gazdag pék, Szekcsö Pál eltemette a 
feleségét.

Épp a temetésről jöttek hazafelé. Ott jött 
a résztvevők közt s hallgatta a vigasztaláso­
kat, amikkel a közeli ismerősök pazarul el­
árasztották.

— Valóban olyan az ólet — mondá Vas­
tag János, a felsővárosi pók — aki afóle 
kocza bölcsész hírében állott — olyan mint 
a sütőkemencze ; a mindenható pók bete- 
szen bennünket, de aztán ki is vészén . . . 
S aki egyszer kikerült, nem kerül többé 
vissza ...

— No, ón nem kívánkozom vissza. Mondta 
a ragyás lisztkereskedő.

— Hiába kívánkoznánk . . . Én nem hi­
szek a lélek vándorlásában sem. Felelte Vas­
tag. Ami egysaer brózli, az brózli 1 abból sohse 
lesz többé czipó !

— Vagy ki tudja 1 , . .
Így csűrték csavarták a beszédet, miköz­

ben a pék hallgatva, komoran ballagott és 
mint „szomorodott szivü“ emberhez illett, — 
még fel se pillantott az őszi esőtől áztatott 
földről.

A nagy tenyeres-talpas, széles vállu em­

ber roskadozott a fájdalom súlya alatt, mintha 
ott czipelte volna a felesége sírkövét látha­
tatlanul a nyakába akasztva.

— Hogy szerette a feleségét !_. . . Sut­
togták az asszonyok körülötte. Ez aztán 
a minta-férj.

— Szegény Fruzina ! Nyugodtan pihen­
het őszintén gyászolja a férje. Vélte egy má­
sik asszony.

— No, nem tudom, kap-e Sz.ekcső Pál 
egy második Kapczás Fruz'nát.

— Ugyan, de nagy dolog 1 Azért mert a 
bátyja szenátor ? Utoljára is mint vén szűz 
ment férjhez az istenadta, Szinte szántszándék­
kal rohant a vesztébe' De hát, ha neki min­
denképen család kellett 1 . . . . Azt mondta 
néki küldetése vau. No, ime 1 Itt hagyta gye­
reket is árván.

Mind ezalatt a pék szemlesütve ballagott 
az ő esetlen lomha járásával és gondolatban 
otthon kóborolt a gyermekénél ¥ Nem, a szol­
gálójánál 1

Gyönyörű tizenhat éves leány volt a 
szolgálója, akinek gömbölyded formáin,, a pék 
gyakran ott feledte sóvár tekintetét. Es ezen 
eppen nem lehet csodálkozni. A pékeknek sok 
gömbölyű czipó, tökólyes alakú zsemlye,,, fo- 
natos és perecz, mind erről tanúskodik. Ők a 
liszt szobrászai.

És ez a szobrászat már ezért is jobb a ca- 
rarrai márványnyal dolgozók művészeténél,

mert ezt meg lehet enni, elkel, mig a márvány- 
szobor ott marad a művész nyakán. Enni min­
denkinek muszáj, mig a márványba vésett 
alakok, igen kevés embernek képezik élet 
szükségletét.

Szekcső Pál tehát az ő medve termeté­
vel, világos szőke pilláival nagy müismerő volt 
s úgy gondolta, hogy a sovány és sós perecz 
után — szerinte ez volt a felesége — valami 
pompás falat lehet az a friss sütetü gyöngéd 
meleg czipó, amit az Annus szolgáló zsenge 
idomai képviseltek. Hetek, hónapok során kí­
nozta az epesztő vágy azok után a zsenge 
idomok után. Tekintete gyakorta oda tapadt 
a szurtos fiatal leány üde termetére a a vilá­
gosszürke szempillák alatt ott rejtőzött a ka- 
nibál sorvasztó yágya. De neki mindezt tit­
kolni kellett. Ő tisztes polgár volt, városi 
képviselő és . . . minta férj, presbiter és ami 
fő ; a néhai Kapczás Fruzina férje és sógora 
Kapczás Gedeonnak, a város egyik első em­
berének, a bámult pártvezérnek . . .

De ma valami lessz 1 . . . ami őt, úgy 
vélte, sok-sok nélkülözésért kárpótolni fogja. 
Elhatározta, hogy a zsenge virágot le fogja 
tépni. Lehet hogy ez nem szép, az igaz. De 
én istenem, ha a világon csupa szép dolgok 
történnének, úgy az ördögnek mi dolga lenne ? 
Már pedig ördög van s igy annak dolgának 
is kell lenni. Azért tehát — gondolta magá­
ban — gondoljatok majd rólam, amit akartok, 
én pedig . . . cselekedni fogok.



pitásáról, valamint az esküdtbiróságok szerve-1 
Késéről készített két törvénytervezetet a kará­
csony előtti napokban terjeszti Erdély Sán­
dor egy kissebb szaktanács elé, a tervezetekre 
beérkezett s földolgozott szakvélemények anya­
gával együtt, a két javaslat teljes egészében 
került a szakértők elé s azok véleményének 
tekintetbevételével rövid idő múlva végleges 
törvényjavaslat alakjában nyer szövegezést 
mind a két fontos tervezet. A javaslatok a 
jövő óv január havában vagy február elején 
a kópviselőház elé kerülnek.

A képviselőház ülése.
Budapest, decz. 15.

A felirati vita első szónoka ma Kom­
játhy Béla volt, a ki a Kossuth-fóle szól- 
bal külön felirat tervezetét parafrazirozta hosz- 
Bzadalmas, csekély érdeklődést keltett be­
szédben. Az Á b r á n y i tegnapi beszédé­
hez kapott erős, kemény polémiája élénk tet­
szésben részesült a szélbalon.

Egyik megjegyzése személyes felszólalást 
is provokált a G a j á r i Géza részéről, a 
ki erélyesen visszautasította K o m j á t h y- 
nak egy alaptalan figyelmeztetését.

Az egész ház általános, feszült figyelme 
közepeit emelt most szót B á n f f y Dezső 
báró miniszterelnök. A többség zajos helyes­
lése mellett hangsúlyozta a miniszteri felelős­
séget, a maga és kormánya pozicziójának 
törvényes erősségét.

Félreérthetetlen határozottsággal vonta 
meg a finom közjogi distiukcziót a „b i r o- 
dalom“ és a „m o n a r k i a“ között, 
kimutatván az ellenzéki kifogások, vádak té- 
vessógét. A külügyi passzus elmaradására, a 
monarkia nagyhatalmi állására s a 67-es ki­
egyezésnek ez iránt való benső relácziójára 
nézve tett nyomatékos kijelentései nagy ha­
tást s a többség soraiban élénk tetszést kel­
tettek.

Rokonszenves érdeklődés mellett fogadta 
az uj ház többségének első szűz-beszélőjét, 
S z ő t s Pált,

A sajtó viszonyoknak, politikai erköl­
csöknek ikülönösen ellenzéki részen észlelt, 
felpanaszlott lazulásaért$ a miniszterelnököt 
divat felelőssé tenni. Ennek az illetéktelen,

alaptalan vádnak visszautasítása volt a Szőts 
beszédének bevezető része. Az oly előszeretet­
tel idézett külföldi, leginkább angol példák 
a magyar parlamenti gyakorlat helytelenségét 
bizonyítják. A választási visszaélésekből ková­
csolt vádakkal, panaszokkal foglalkozván, a 
többség nagy tetszése mellett olvasta rá a 
néppárt kortes papjaira a maguk igazi, nagy 
választási bűneit.

Az élénk polemikus vervvel, szónoki len­
dülettel előadott, formás, tartalmas beszéd a 
többség soraiban élénk, zajos tetszést keltett 

a fiatal szónokot számosán üdvözölték 
első parlamenti sikeréért, az 
elnök pedig öt perez szünetelt adott utána.

Horánszky Nándor hosszú be­
szédében a nemzeti és a nemzetellenes politi­
kai irány küzdelmeit fejtegette, természetesen 
a saját pártállásának előnyére levont követ­
keztetésekkel.

Horánszk y-nak személyes jellegű 
támadása rögtön válaszra késztette P u Is z k y 
Ágost előadót, a ki nagy hatással, a szabad­
elvű párt zajos helyeslése mellett utasította 
vissza Horánszky konáertita-vádját.

DEBRECZENI H.>i AP.
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A keleti fordulat előtt.
Debreczen, deczember 15. 

ü keleti ügyekben, már a legközelebbi 
napokban valami változásnak kell bekövet­
keznie. A politikai körök ezt tudják és fe-

éizt már hetek óta halljuk, hogy a nagy 
követek 'ipzt megegyezés létesült e tekintet­
ben, hogy m» történjék Konstantinápolyban. 
Halljuk azt is, hogy Aknáz- és Angolomig 
közt külön megállapodás létraiiA, ’zittVf/ik, vé­
gül, hogy A u s z t r i a-M a g y a r o r- 
s z á g szövetségeseinek tá- 
mogatásával ragaszkodik ahhoz, — 
hogy a mai állapotokon, 
a mi a hatalmi és birtokállást és az általá- 
lánoa viszonyokat illeti, ne történjék vál­
tozás.

Ha minden igaz, úgy minden prófétai 
ihlettség nélkül majdnem biztosra vehet­
jük, — hogy a jelzett fordulat és döntés 
nem lesz valami alapos és gyökeres.

Konstantinápolyból a Standard ar­
ról értesül, hogy két nap óta határozottan 
megkötöttnek vélik az angol orosz meg­
egyezést, a melyből Francziaország kizáratott 
és a melynek lényege az, hogy a Törökországra 
nézve megállapított reformok tekintetében 
Oroszország teljesítené a rendőrszolgálatot, 
Anglia pedig Egyptomban nyerendő viszont­
szolgálatok elismeróskóp a szükséges pénzt 
a d n á o d a. Hírlik végül is, hogy N e 1 i- 
d o v csak tavaszig fog a török fő­
városban maradni, azutánpedig 
visszatér Sz. Pótervárra, hogy a külügyi 
hivatal élére álljon.

A viszonyokba helyesen beavatott meg­
figyelő a legvalószínűbbnek ép az utolsó

18f>6. deczember 16.

szült várakozással néznek a jövendők ele. A kombinácziót fogja tartani. Az angol 
körülmények olyanok, hogy a feszültség még i ellenzéki lapok, a Daily News és Daily 
fokozódik. 'Chronicle ismételten említették ugyan,

N e 1 i d o v orosz nagykövetnek Kons-1 hogy Oroszország alighanem megfószkeli ma- 
tantinápolyba való visszautazása, miután egy1 gát Konstantinápoly közelében, a mi kivána- 
napot töltött el Bécsben és tisztába jött avval tos volna, hogy a török reformokat ellenőrizné 
hogy Ausztria-Magyarországnak mi lesz az 8 a török fővárosban a rend fentartásáról gon- 
álláspontja, a londoni osztrák-magyar nagy-1 doskodjék, — ámde a közmondás szerint ez 
követnek székhelyére való visszatérése, az a sóhaj — óhaj is alig tételezhető fel, hogy 
angol minisztertanácsnak váratlan ülésezése,j A u s z t r i a-M agyarország ezt a ló- 
a mi ismét az oszrák-magyar és az orosz pést még Nelidov ur bécsi látogatása után is 
nagykövetnek Salisbury által történt jóváhagyná.
fogadtatását vonta maga után mindjárt más-| Nelidovnak külügyminiszterré való kine- 
nap, mind-e tények és körülmények annál job- j vezése talán seholsem keltene oly nyugtalan­
ban feltüzelték a politikusok képzeletét, mi-1 ságot, mint Angliában, L o b a n o v, az el- 
után & küszöbön álló döntő lépésre vonatkozó hunyt külügyminiszter és Nelidov közt min- 
hirek mind nyomatékosabbak és sűrűbben dig igen alapos nézeteltérés létezett. Lobanov- 
szállanak. ; nak az volt a nézete, hogy a keleti ügyeket

II.
A résztvevők eltávoztak, magára hagyva 

a komor, gyászló férjet; aki csendesen, szóf­
ián méltósággal fogadta a vigasztalók szó ára­
datát. Vegre eltávozott mindenki . . . Egyedül 
maradt a fiatal leánynyal. A kis gyermek, az 
elhalt feleség árvája a Kapczás fiskálisnál 
volt. A péklegények a ház hátulsó részében 
vannak a sütő kemenczénél. 0 itt egyedül 
Annussal, aki miután elhalt gazdasszonyának 
arczkópe előtt a vörös üvegü éji lámpát meg- 
gyujmtta volna, künn szöszmötöU a konyhá­
ban, ahol nyilván a lefekvéshez készült.

A pék ott állott a fiatal leány ágya előtt, 
dobogó szívvel, fuldokló lélekzettel, a lány 
léle zését lesve.

— Ki az ?
— Csöndesen édes leányom.
— Takarodjék.
— Legyen hát eszed . . .
— Menjen, vagy kiált . . .
Tovább nem mondhatta, a pék letakarta 

a száját. De ugyanebben a pillanatban a pók 
egy hatalmas, az övénél is erősebb kéz szo­
rítását érezte a nyakán. A pék imént lángoló 
vágytól ógő testét a rémület verejtéke fogta 
cl. Rabló merényletre gondolt, épp kiáltani 
akart, amikor egy mély fórfihang megszólalt :

— Mit akar ? . : . Nem szégyenli ma­
gát ? Maga a tisztes polgár, a más ember sze­
retője után vágyik ?

Ah, ez Jóczó ! . . . az ő kocsisa, a gyá-j 
lai rácz legény. No de tón ezzel lehet, okosan 1 
beszólni ? Lélegzetet veti, hogy beszédébe I 
kezdjen, de a rácz legény szóhoz sem hagyta 
jutni.

— Engedje el ezt a 1 
szül jár.

Te bolond, le? 
ritsd hát úgy a nyaka- 

— Jól van, ne- 
Annus öltözz.

— Hova ? Kór..--. 
— Mi köze hozz 

oárhova. De itt n : 
ejZ a gondola 
Elvégre is itt 

nyoma a nyakán

vagy rész- 

. N e SóO-

I '1 oil- ■) oetu-í i

tál lóba vagy

I in tetői
n a szőri*ás 

om - ni, s így
ha ő zajt, üt, Jóczói, rádió ujieuyietirt a bör­
tönbe juttathatja.

Holla emberek 1 . . . Segítség 1 . . . . 
Rabló ! . . .

Jól van, csak kiáltson ! Az óu lelki­
ismeretem tiszta. Felelte a legény.

Csend volt.
A pék legények, úgy látszik nem hal­

lották a kiáltását. Annus sirva öltözködött. 
A pék pedig éktelen szitkozódásban tort ki.

— No, majd tuegláiom, hogy menekülsz 
a börtönből . . Ah, hét régóta egyet értet­
tetek ?

Az Annus sírása ordító zokogása növe­
kedett.

A pék ekkor egyot gondolt. — Ebből a 
dologból az ő hírneve aligha menekül minden 
csorba nélkül, — mert hát a nyilvánosság 
olyan szérű, ahova a becsület se nagyon vá­
gyakozik, hát még ha az ember ludas is egy 
kissé ?

— Takarodjatok ... El a háztól.
S kinyitva a pókbolt ajtaját, az utczára 

kergette őket.
a pék magára maradt. Szemei égtek. A 

sok visszás érzelem, vágy, rémület, szerelem, 
gyűlölet után most csak egyet érzett : a Ián 
goló dühöt.

A préda, a mire hetek, hónapok óta lesett, 
elmenekül 1 . . .

Magáról megfeledkezve tántorgott vissza 
özvegyi szobájában s ott leroskadva egy székre 
fuldokló zokogásba tőrt ki. A fenevad jaj­
gatott a préda után.

Éjfél után volt. A szomszédasszony mintha 
a fuldokló zokogást hallotta volna . . .

— Hallod-e apjuk ? . . . A péket ? • • • 
Hogy zokog . . . Micsoda hü férj ? Milyen de­
rék ember . . .

Szinyéri György-
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nem szabad megbolygatni, Nelidov ellenben 
úgy vélekedik, hogy az európai Törökország­
ban az ügyek megérlek, hogy Oroszország 
a legkedvezőbb alkalmat mulasztaná el, ha az 
ügyek folyását most is magára hagyná.

Nelidov e napokban visszatér székhelyé­
re. Mielőtt Szt.-Pótervárról elutazott, a czár 
hosszabb kihallgatáson fogadta őt és a keleti 
ügyekre vonatkozólag beható órtekezó- 
* e k folytak Siskin, Witte, G o r e m- 
k y n miniszterek és Nelidov között.

Ez értekezésekben Oroszország 
magatartását pontosan megál­
lapították és Nelidov egyelőre vára­
kozó és tartózkodó politikát fog 
követni, a mely Oroszország békeszerető poli­
tikájának megfelel.

Az esetre azonban, ha Törökország egye­
dül nem volna képes rendezett viszonyokat 
meghonosítani, Nelidov megértetné a többi 
nagykövettel, hogy Oroszország szük- 
8 ég esetén kész arra, hogy atö­
rök ügyek rendezését magára 
vállalja, feltéve azonban, hogy 
a többi nagyhatalmak ezzel egy|et- 
értenek.

Oroszországnak ez az eljárása természete­
sen feltétlenül kizárja a háborús kompliká- 
cziók lehetőségét és bár egyes körökben, kü­
lönösen a felsőbb katonaság köré­
ben olyan hírek járnak, hogy ta- 
vaszszal a háború eshetősége 
nincs kizárva, egyelőre mégis az remélhető, 
hogy az orosz külpolitika az eddigi békés út­
járól nem fog letérni.

A Chronicle bécsi levelezőjének biz­
tos értesülése szerint azon az értekezésen, mely 
tegnap Bécsben Nelidov, Goluchovs- 
k i és K a p n i s t közt folyt, Ausztria Magyar- 
ország és Oroszország közt teljes meg 
állapodás létesült a Keleten 
követendő eljárásra nézve.

Nelidov nagykövet tegnap esti 
elutazása előtt fél óráig értekezett 
Goluchovski gróf külügyminiszterrel, mely al­
kalommal K a p n i s t gróf nagykövet is je­
len volt.

Egyről-másról.
Kicsi Bébi.

Soh’se sírjon szép asszony, nem sírja 
azt többé vissza, meghalt már a maga kedves 
kicsi Bébije, nem lesz már senki, akinek al­
tatóul eldanolja a maga kedves nótáját, 
hogy „valamennyi szép asszony van, mind 
hamis !“

Nem is hittem volna, hogy maga sírni is 
tud és mi több — szeretni!

Szerette e igazán, azt a rózsás kis babát, 
aki életében olyan „szakasztott apja“ volt, 
akiről oly gyakran elmondta, hogy miért is 
olyan, mint az apja ? 1“

Szegény kis Bébi, nem sírsz már a „szép 
mama“ után, mikor az a te szép mamád bál­
ba megy, de ne is sirj, mama ideges lesz, nem 

szereti a gyerek sírást 1
Lássa szép asszony, hallgat már; ga 

gyogni tanuló kis szája most is mosolyog, 
fejecskéje most is ott pihen a „szép, mama“ 
ölében, kicsi kövér kezét olyan görcsösen szo­
rítja össze, alszik, hosszú édes álmot, melyből 
nincs ébredés 1

Sir szép asszony ? Talán az jutott eszébe, 
amit régen, nagyon régen mondott, esküdött, 
vagy elfeledte már ? Elmondjam ?

Elmondom ! Mesélek, csak ne sírjon, — 
megfakul az a szép kökény sseme 1

Volt egyszer egy szép asszouy, alig húsz 
éves, nekem ugyan nem volt eszményem, én 
inkább a kicsi szőkék felé hajlok, de elisme 
rém, hogy mégis szép volt, fejedelmi termet, 
formás csipőjü és gyönyörű karcsú derekú 1

Haja nem is fekete, de szinte kékbe ját­
szó volt, talán a szeme aczélos sugarai von­
ták olyan kékes fenybe hajat is !

Utt láttam magát először a megyebálon, 
szalmasárga nehéz selyem ruháját királynői 
méltósággal viselte, pipacs csokránál csak 
szépen metszett szaja volt pirosabb, az a ki 
vánatos eper száj, amely ha mosolyra nyílt, 
egy menyországot ígért!

Volt azon a balon ogy „érdekes“ ember 
is, túl volt a harminezou jóval, tehát higgad­
tabb is már, mint a többi gavallérja, olyan 
öles ember volt, olyan „kis Herkules“, mint 
barátjai nevezték ; kőlönben Dóry Laczinak 
hívtak. Szép ember volt, hamvas szőke hajú 
és olyan fekete szemű, mint a csillagtalan 
éjszaka !

Dóry Laczinak regénye is volt, annál 
érdekesebb maga előtt, azt beszélték róla, hogy 
nincs lány de még asszony se, a ki meg­
hódítsa 1

Egy leány volt, a ki letudta bilincselni 
azt a szép óriást, de az meghalt, csak egy nap 
választotta el a bolgogságtól, esküvőjük előtti 
napon költözött el a szép Gizi oda, ahol nincs 
szerelem de csalódás sem és itt hagyta vőle­
gényét őrült fajdalmának — és ez nem szere- 
gett azóta, addig, mig magát nem ismerte I

Moudjam tovább is szép asszony ? !
Hiába néz rám olyan könyörgően, el­

mondom végig, szenvedje át a pokol minden 
kínjait: van miért, Bébi is alszik, mint az a 
„szép Herkules I“

Azon a bálon tánczolt vele először maga, 
aki addig inkább „üirtelt“, mint tánczolt, nem 
is simult hozzá szerelmesen, mint más hódí­
tani akaró asszony, csak oda tapadt tekintő 
tével abba a kék és sötét szembe, és az a 
nagy ember, akit senkisem tudott lebilincselni, 
elfeledte azt a kedves szőke leányfejet, aki 
ott halt meg karjaiban, utolsó sóhajában is 
az ő nevét suttogta, elfeledte és mintegy meg- 
büvölve, lejebb, közelebb hajolt magához, 
hogy oda súghassa a maga rózsás fülébe, sze- 

‘ retlek, ne csalj meg !
És maga nem felelt, csak még odaadób- 

ban nézett rá, kicsi élveteg szája meg-meg 
remegettt, szerelemtől-e vagy a diadaltól ? 1

Llső találkájuk óta úgy le volt igázva 
az a nagy ember, hogy az már nem is szere­
tett, de őrjöngött magáért:

Talán maga is érzett valami kellemes 
I meleget, mikor odahajtotta büszke fejét a 
i Déry Laczi széles vállára, de hiú szive nem 
fogott lángot, oh maga akkor is oly nyugod­
tan tudott szeretni, azaz szerettetni magát !

Mikor már teljes volt diadala és suttogni 
kezdek az ismerősök, hogy Déry Laczi milyen 
őrült szerelmes, akkor már magának unalmas 
volt régen az a szenvedélyes kis Herkules !

Minden módon próbált tőle szabadulni, 
de az a szegény elvakult szerelmes férfisziv 
nem értette meg magát, csak imádta min­
den hidegsége daczára, azt az ő bálványát !

Mikor már nem használt semmi kifogás 
akkor szépen megírta neki. hogy a maga nyu­
galma és jó hirneve kívánja a szakítást, ne is 
kérjen, ne is könyörögjön, feledjen ő is, mint 
maga őt feledte örökre 1

Szegény Herkules, hát lehet feledni asz- 
sszonyt, akinek egyszer bűvös hatalmába 
kerültél, akinek keze érintése fölért egy 
élettel!

Nem tudtál feledni, szép büszke fejed 
meghajolt, nem birta a bánatot, nem tudta el­
viselni, hogy kedvesednek te terhére légy, ta­
lán az a megmórhetlen fájdalom adta kezedbe 
a fegyvert, amelylyei olyan biztossan ölted 
meg azt a kis husdarabot, amit szívnek ne­
veznek, azt a szivet, amely el tudta feledni 
első igaz szerelmét a szép asszony szemeiért ! 
— akkor is igy sirt maga, mint most, nem 
bánatában tudom, de a lelkiismeret, az a ke­
vés ami még volt, az bántotta, mikor a 
szürke órczkoporsót vitték el ablakai alatt, 
amelyen a koszorúk szallagjai hirdették, hogy 
„Déry Laczi nincs többé 1“

Az a pajzán nóta olyan szemrehányólag 
hangzott most, „valamennyi szép asszony van, 
mind hamis.“

Akkor fogadta meg maga, hogy soha 
! többé nem játszik senki szivével és akkor 
i hívta Istent, hogy ha ezt a fogadását meg­

szegné, fossza meg attól, ami legkedvesebb 
lesz magának !

Lássa szép asszony, meg kellett volna 
azt a fogadást tartani, hisz Dóry Laczi „ha­
lála“ elég áldozat lett volna a maga csá­
bitó szépségének, mórt vág) ott még maga 
többre is ?

Mert még egy volt és az oly sok nyo­
morúságot hagyott maga után, talán éppen ez 
az oka, hogy maga most olyan kétségbe esve 
tőrdeli kezeit !

Nem fogom elejétől elmondani azt, a 
második egy szegény hivatalnok volt, az is 
szép, mint az első, felesége is volt és olyan 
kicsiny Bébijük is, mint ez, aki most itt fek­
szik a maga ölében és az a szegény ember is 
bele esett abba a maga bűvös hálójába, ott 
hagyta hitvesét, gyermekét, maga lett élete, 
üdvössége ! addig, — mig neki is el nem 
mondta azt, amivel Dóry Laczit a halálba 
küldte 1

Az a második ugyan nem halt meg, de 
talán keserűbb szemrehányást soha sem ér­
zett asszony, mint maga, mikor látja őt be­
esett arczczal, az éjjeli tivornyáktól összegör­
nyedt mellel!

Ez rosszabb a halálnál, ez se gyógyul 
meg többé soha !

Nem jut eszébe szép aszony, hogy talán 
volt ott fen valaki, aki azt a fogadást meg­
hallotta és elvette „azt“, ami magának „leg­
kedvesebb volt ; miért is nem volt már akkor 
kicsi Bébije, hogy befoghatta volna kis kezé­
vel azt az az átkos fogadalmat tevő száját 1

Ne tördelje a kezeit, ne csókolja azt a 
kis hideg gyermek arezot, nem ébreszti azt 
már fel semmi, kezdheti azt az aranyos hálót 
újra szőni, nem veszi el az Isten legkedveseb­
bet már !

Nincs már senkije, csak az ura, az pe­
dig nem drága magának, nem oly édes, ked­
ves, mint „Bébi“ volt I

Asszony.

Karácsony és újév postán.
A m. kir. posta és táviróigazgatóság ki­

adta szokásos figyelmeztetését a postai csoma­
gok czólszerü csomagolása, helyes czimzése 
stb. tárgyában. Erre tessék figyelni :

1. Pénzt legczólszerübb postautalvány­
nyal küldeni, küldhető azonban szabályszerűen 
pecsételt levélben is, de más tárgyakkal egy­
becsomagolva sem pénzt, sem ékszert nem 
szabad.

2. Csomagolásra faládácska, vesszőből 
font kosár, viaszos vagy tiszta közönséges 
vászon, kisebb értékű, csekélyebb súlyú tár­
gyaknál pedig legalább is többrétű erős cso­
magoló papír használandó. Újságpapírba, ezu- 
korpapirba s efólóbe csomagolt tárgy egyál­
talában nem fogadható el. Vászonba vagy 
papírba a csomagokat szorosan kell begön­
gyölni göbnólküli zsineggel többszörösen és 
szorossan átkötni, a zsineg keresztezési pont­
jait pedig jóminősógü pecsótviaszszal oly mó­
don lepecsételni, hogy az egymásra fektetett 
vászon vagy papirrótegek közti nyílásokon 
a tartalomhoz hozzáférni ne lehessen. — 
A pecsótlósnél vésett pecsétnyomó haszná­
landó.

3. A czimzósnól kiváló gond fordítandó 
a czimzet vezeték- és keresztnevének, esetle­
ges előnevek vagy megkülönböztető jelzésnek 
(pl. ifjabb, özvegy, stb) továbbá polgári állá­
sának vagy foglalkozásának és lakhelyének 
pontos kitételére, a Budapestre és Bécsbe 
szóló küldemények czimirataiban ezenkívül 
a kerület, utcza, házszám, emelet és ajtójelzós 
stb. is kiteendő. A rendeltetési hely (várme­
gye) és ha ott posta nincs, úgy az utolsó 
posta pontos olvasható följegyzóse különösen

j szükséges.
4. A czimet magára a burkolatra kell 

lirni, de ha ez nem lehetséges, úgy a czim fa- 
’ táblácskára, bőrdarabra vagy erős lemezpa-
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pírra írandó, ivzen czimiratot erős, zsineggel 
vagy dróttal tartósan a csomaghoz kell kötni. 
Papírlapokra irt czimeket mindig egész terje­
delmében kell a burkolatra fölragasztani s 
ezenkívül a csomagot zsineggel úgy átkötni, 
hogy a zsineg keresztezése a czimiraton legyen. 
Felette kívánatos, hogy a föladó nevét és la­
kását, továbbá a czimirat összes adatait magá­
ban foglaló czédula a csomagban is elhelyez­
tessék, hogy az esetre, ha a burkolaton levő 
czimirat leesnék s elveszne, vagy pedig olvas­
hatatlanná válnék, a bizottsági fölbontás után 
a jelzett czédula alapján a csomagot mégis 
kézbesíteni lehessen. Kívánatos továbbá, hogy 
a föladó nevét és lakását a csomagon lévő 
czimirat felső részén is kitüntesse.

5. A csomagok tartalma úgy a czimira­
ton, mint a szállítólevélen is szabatosan ós 
részletesen jelzendő ; a Budapestre ós Béesbe 
szóló csomagokon ós szállítóleveleken pedig 
ha azok élelmi szereket vagy fogyasztási adó 
slá eső tárgyakat tartalmaznak, azok mennyi­
ségének tüzetes kiírása is szükséges (pl. egy 
darab hurka 2 kiló, egy darab szalonna 1V« 
kiló, egy darab pulyka 2*/« kiló, 2 liter bor 
stb.) A tartalom ily részletes megjelölése a 
fogyasztási adó kivetése szempontjából szük­
séges és a gyors kézbesítést lényegesen elő­
mozdítja. A csomagolás tartós volta, valamint 
a czimzós pontossága kiválóan azért fontos, 
mert a czólszerütlen és hiányos csomagolás, 
valamint a helytelen ós hiányos czimzós kö 
vetkezményeiórt egyrészt a posta nem szava­
tol, másrészt pedig a hiányos csomagolás 
folytán a csomagok útközben könnyen meg­
sérülhetnek, illetve a hiányos czimzós miatt 
azok vagy általában nem, vagy csak késede­
lemmel kézbesíthetők. Fölkéri végül az igaz­
gató a t. közönséget, hogy a karácsonyi ün­
nepek előtt a postai küldeményeket a székes 
fővárosban lehetőleg a délelőtti órákban, a 
vidéken pedig a posták indulása előtt jóval 
korábban postára adni szíveskedjék, hogy a 
küldemények összetorlódása kikerülhető ós 
azoknak még a föladás napján késedelem nél­
kül való továbbítása biztosítható legyen.

Kiegészítésül az államvasutak üzletveze- 
tősóge is figyelmezteti a közönséget, hogy a 
karácsonyi nagy forgalomra való tekintettel, a 
Budapestre rendelt árukat, különösen az élel­
miszereket, már e hónap 15-ikótől kezdve adja 
föl ós a csomagokat necsak jellel ós számmal 
lássa el, hanem a czimzett nevét is Írja 
könnyen olvasható betűkkel.

Nekem is vannak a megboldogult trón - 
örököstül nagyszámú leveleim ; de ón nekem 
nem jut eszembe azokat sem hozzájárulhatlan 
helyekre letóteményezni, sem megsemmisíteni, 
mert azokkan soha senki sem fog találni 
egyebet, mint egy nagy, nemes lélek meg­
nyilatkozásait, a ki lángolóan tudott szeretni 
mindent, a kit ós a mit szeretnie szivbeli in­
dulat és kötelesség indítja.

Futtakynak som voltak, nem lehettek más, 
tartalmú levelei, mint a hozzám írottak, R u- 
d o 1 f trónörököstől.

Ez az egész szeuzáoziós merénylet nem 
egyéb, mint egy bizonyos pártnak, melynek 
nevével a toliam hegyét sem szennyezem be, 
a béna törekvése a magyar nemzet, a liberá- 
lizmus ós az udvari körök közé a meghason- 
lás konkolyát elhinteni.

Ha a merénylet elkövetője a sajtó terén 
elő mer lépni rágalmazó hamisítványával, hát 
hiszen majd tapasztalni fogja, hogy a magyar 
igazságszolgáltatás meg tudja védelmezni a

ről a bizottságba egy törzskari tisztet a deb- 
reczeni állomásparancsnokság képviseletében, 
egy kórházi tisztet, a debreczeni csapatkórház 
parancsnokát, egy igazgatósági hivatalnokot 
ós egy temesvári építési osztályvezetőt, tehát 
öt tagot küld ki. A tanács legközelebb kiküldi 
a város képviselőit is, akik azután a tanács­
kozás idejét ós helyét fogják meghatározni.

A belügyminiszter és az ivóvíz. A bel­
ügyminiszter a ház elé terjesztendő országos 
közegészségügyi jelentés kapcsán meg akar 
emlékezni azokról a műveletekről, amelyeket 
országszerte jó ivóvíz nyerése czéljából a folyó 
évben foganatosítottak. Körrendeletét intézett 
tehát Debreczen város törvényhatóságához is, 
hogy e tárgyban tegyen jelentést. Debreczen- 
nek — fájdalom 1 — nincs semmi jelenteni 
valója.

— Zalai Márk jubileuma. Zalai Márk 
kereskedelmi akadémiai tanár huszonötóves 
szolgálati jubeliuma alkalmából 1896 deczem- 
bér 20-án délelőtt 11 órakor p debreczeni ke-

becsület tisztaságát, — még ha az egy ha-1 reskedelmi akadémia dísztermében jubiláns
lottó is ; még ha az egy császári ée királyi 
főherezegó is. De Ítélni fog felette a még fel­
sőbb iribunál, a minden becsületórző emberek 
közvéleménye. _____

NAPI HÍREK.
Debreczen, decz. 16. 

Időjóslás.
A központi meteorológiai intézetnek Debrecenbe 

küldött táiirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Deczember 16 —
Borns. — Keleten csapadék. — Fagypont körüli 

hőmérséklet. —

ünnepség lesz a következő tárgysorozottal: 
Rákóczy induló, előadja az ifjúsági zenekar, 
Dr. Bayer Ferencz igazgató üdvözlő beszéde. 
Vég János üdvözlő beszéde a volt tanítványok 
nevében. Lóvay Ferencz III. óvj. tanuló üd­
vözlő beszéde. Üdvözlő dal Zsazskovszky Fe- 
rencztől, előadja az ifjúsági énekkar. Üdvöz­
let a hatóságok ós testületek részéről, Hym­
nus, Erkel Ferencztöl, előadja az ifjúsági 
énekkar. Az ünnepségre, amely után este 8 
órakor társasvacsora lesz a Bika szálloda ét­
termében, ma küldték szét a meghívókat.

— A „Csokonai kör“ felolvasó ülése. A 
„Csokonai-köru 1896. deczember hó 18-áa 
pénteken este 6 órakor a debreczeni raf. főis­
kola dísztermében felolvasó ülést tart, mely­
nek tárgysorozata a következő lesz : 1. A szép­
ségről. Értekezés, irta ós felolvassa dr. Tüdős 
Kálmán. 2. Áve Mária, költemény prózában, 
irta Sz. Buday Etel, felolvassa Mándoky Béla. 
8. Költemények, irta felolvassa Igmándy Mik-

ra

Jókai a trónörökös leveleiről.
Jókai Mór a trónörökös leveleiről a 

következőket Írja:
Azt hiszem, hogy lehet a földön olyan 

lelketlen ember, a ki feledhetlen trónörökös 
főherczegünk emlékéhez piszkos kezekkel 
nyúlni nem retteg. A megboldogultnak életé­
ben is üldözője volt egy bizonyos fajtája az 
ember vakarezoknak, a kiket ő megvetett. 
Hozzáfér az ilyenfajta emberekhez az is, hogy 
a rágalmazás mesterségéből haszontigórő üz­
letet csináljanak.

Hogy ilyen szándékú zsarolási kísérlet 
tétetett az udvar sommitásai ellenében, azt le­
hetségesnek tartom ; de hogy annak az em­
bernek, a ki ezt tette, egyetlen egy sora is 
volna a megdicsőült Rudolf trónörököstől a 
kezében, mely annak emlékére foltot vethes 
sen, azt határozottan tagadom. Ha ilyesmit 
nyomtatásban produkált, az apokrif volt, ha 
kéziratban, akkor hamisítvány volt.

— Főispán! ebéd. Gróf Dógenfeld 
József főispán tegnap délben 1 órakor a vár­
megyei közgyűlés tagjainak 50 teritókü ebé­
det adott a Bika szálloda ezukrásztermében.

— Alispán! jelentés. Irtuk, hogy Hajdú- 
vármegye közigazgatási bizottságba tegnapelőtt,
hétfőn délelőtt ülést tartott, tiz ülésre terjesztő. nunemöujöB., um iwun»»»« ----
tette be Rásó Gyula alispán november hóra jlóg 4 Humoros apróságok, irta Galánffy La­
szóló jelentését, melyből közöljük a követke-1. felolvassa Bereczky Lajos. Debreczen, 
zőket: A közbiztonsági viszonyok a varmegye.-1’ , m . panlrnnfli krtr« elnök-területén az elmúlt hóban teljesen jók voltak, 1896. deczember 10. A Csokonai-kor elnoK
a mennyiben figyelemre méltóan egy esetben sége A kör tagjai es hozzátartozóik tags g 
sem zavartattak meg. A hasznos háziállatok jegyeiket használhatják. A kik a körnek nem 
egészségi állapota a múlt hóban az októberi- tagjai, az ülésre Tóth Béla pénztárnok gyógy- 
hez viszonyítva kedvezőbbnek mondható a gzertár4ban vagy este a pénztárná! belépti-je- 
mennyiben a sertesvesz a varmegye területen. - <»n
kisebb mérvben pusztított, sőt egyes helyeken gyet válthatnak, melynek ara 2 kr. 
végleg megszűnt Feloldatott a sertósvészzárlat j — Bezárt iskolák. A gyermekek reme, a 
alól Földes és H. Hadház. A száj és köröm-; roncsoló toroklob ismét járványszerüleg kisért 
fájás megszűnt H.-Böszörményben, H.-Doro-j nyjra tmgy S i m 0 n f f y Imre kir. ta­
gon és Téglás községekben de ugyanezen be-1 nács poigármester dr. Sár váry Gyula 
tegseg miatt zár ala helyeztettek V.-i eres es ’ 1 6 , n, „ f-ln nB.
P Ladány. - Egyébb állati betegség sehol tiszti főorvos előtörjesztesere a Doczy-telo ne
sem észleltetett járványosán. 1 volőintézetet és az Árok utczai fiúiskolát a

— Hitelesítő közgyűlés. Hajduvármegye: növendékek között fellépett difteritisz esetek 
törvényhatósági bizottságának tegnap délelőtt miatt további intézkedésig bezáratta.
tartott téli közgyűlésének jegyzőkönyvét ma 
délelőtt 9 órakor hitelesítették gróf Dógen­
feld József elnöklete alatt.

Szemle a gyártelepeken. Binder 
Lajos országos iparfelügyelő, dr. Boldi­
zsár Kálmán tb. alkapitány és Publik 
Ernő tűzoltóparancsnok megszemlélték az ösz- 
szes debreczeni gyár és ipartelepeket ós kons­
tatálták, hogy a munkások életbiztonságát il­
lető intézkedések mindenütt megtétettek.

— A debreczeni csapatkórház. A debre­
czeni csapatkórház felépítése ügyében már 
legközelebb megkezdődnek a tárgyalások, a 
melyekre a honvédelmi miniszter vegyes bi­
zottság kiküldését reudelte el. A miniszter 
rendeleto értelmében a hatodik hadtest parancs 
noksága ma németnyelvű átiratban értesítette 
Debreczen város tanácsát, hogy a maga részé -

Rendkívüli tanácsülés. Debreczen város 
tanácsa ma délelőtt 10 órakor Simonffy 
Imre kir. tanácsos polgármester elnöklete alatt 
rendkívüli ülést tartott, amelyen több építke­
zési ügy került elintézés alál

Thaly Kálmán betegsége. Thaly Kál­
mán érsz. gyűl. képviselő — mint részvéttel 
értesülünk — tegnapelőtt délben a CsaUnyi 
vendéglőben, a hol rendesen ebédelni szokott, 
hirtelen lebukott székéről és eszméletlenül te­
rült el a földön. Szerencsére az étteremben, a 
hol egy pár képviselő is étkezett, jelen volt 
egy orvos is, kinek T h a 1 y t sikerült eszmé­
letre hozni, az orvos állítása szerint, ha 
Thaly segély nélkül marad, a vértolulás 
könnyen végzetessé válhatott volna. Thaly 
Kálmánt tegnap este számos barátja kereste 
fel lakásán. Már jobban érzi magát,
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— Csatorna hilózat bővítése A mai ta­
nácsülésen a polgármester előterjesztésére a 
tanács megengedte, hogy a gépjavító műhely­
hez tartozó fütőháznál a csatorna hálózat, a 
kivánalmaknak és a czélszerüsógnek megfele- 
lőleg kibővittessék.

— A debreczeni dalegylet estélye. Az 
annyi dicsőségben részes debreczeni dalegylct 
1897 évi január hó 2 án Hittessy Lajos disz- 
karnagy és Rác z Károly zenekara közremű­
ködése mellett a Bika szálló dísztermében 
dalestélyt rendez a következő műsor mellett ;
1, Balatoni dalok Gaáltól. 2. Vinóta Abttól.
I. Népdalegyveleg Hitessytől. 4. Tied vagyok 
(versenykar) Hubertöl. 5. Kivennélek Erkeltől. 
Belépti-díj személyenkint 1 frt. — Család-jegy 
3 személyre 2 forint. Kezdete este 8 órakor. 
Egyleti alapitó és pártoló tagok szabadjegyeik­
nek felmutatása mellett a pénztárnál belépti- 
jegyet nyernek. Bdépti jegy nélkül a terembe 
senki sem bocsáttatik. A szabadjegy 3 sze­
mélyre érvényes, a család többi tagja a be- 
lópti-dij felét, vagyis személyenkint 50 krt 
fizet. Alapító- vagy pártoló-tagsági aláírást 
a pénztár a dalestólyen elfogad. Az elnökség.

— Hajdumegye egészségügye. Losonczy 
Álmos megyei t. főorvosnak e megyei közigaz­
gatási bizottsága elé terjesztett jelentése sze­
rint Hajdumegye területén az elmúlt novem­
ber hóban a közegészségi állapot általában 
kedvező volt, a múlt október hóhoz viszo­
nyítva azonban annyival rosszabb. Halálokok 
kimutatása szerint leggyakoribb volt az elha­
lás bólhurutban, végelgyengülésben, grnümő- 
Kori görcsben. A heveny fertőző kórok közül 
szaporodott a roncsoló toroklob Vörheny 7 
szórványos esete 4 községben oszlott meg, 
két esetben halálokul szolgált, Kanyaró 5 
esetben lépett fel 2 betegnél halálosan vég­
ződött. H. Böszörményben egyik elemi isko­
lában 18 tanuló bárányhimlőben megbeteged­
vén az iskola bezáratott. Rendkívüli halálok 
önakasztás utján 3 Ízben fordult elő.

-- Karácsonyi filéres vásár. A Gönczy 
egylet karácsonyi filléres vásárja iránt'naponta 
lázasabb érdeklődés nyilvánul városszerte, — 
amely a jótékony vállalkozás sikerét bizto­
sítja. A rendezöbizottság, az elárusító hölgyek 
és a kereskedők ma délután 5 órakor ülésez­
nek a városháza nagytanácstermóben.

— A megye népesedése, a múlt hóban 
amegye területén 555 születés 
történt, kik közül 12 halva született, Kihalt 
325 egyén és igy a szaporulat 218 at 
tesz ki.

— A kilenczedik patika. A kilenczedik 
gyógyszertár felállításának engedélyezése ügyé­
ben már megint érkezett egy kérvény Debre- 
czen város hatóságához, a kilenczedik pati­
kára ezúttal Biró Lajos buttyini gyógysze­
rész pályázik. A kérvényt, amelynek sorsa elő­
relátható elutasítás — kiadták véleményezés 
vég ett dr. S á r v á r y Gyula tiszti főor­
vosnak.

— Dr Irinyi István visszalépése Az első 
debreczeni takarékpénztár e hó 12 én Dr. 
Irinyi István jóhirü és keresett ügyvédet 
választotta meg az intézet ügyvédévé. Dr. 
Irinyi István azonban közbe jött akadályok 
miatt e tisztséget nem fogadta el.

— Vivóversenyek. Szigeti Benedek 
Gyula az országos hirü, kitűnő vivómester a 
debreczeni tornacsarnokban minden szombaton 
délután 5-6 óráig ingyen okta­
tást ad a vivásbóls vivóversenyt 
rendez, amelyben polgári és katonai egyének 
egyaránt részt vehetnek. A versenyek próba- 
mérkőzésből, osztályozási küzdelemből és döntő 
versenyből állanak s minden szombaton is­
métlődnek. Á kiváló mester közelebb kezdők 
és haladók részére vivókurzust nyit, amelyre 
naponta lehet jelentkezni a tornaczarnokban. 
a testedző és legférfiasabb sport gyakorlását 
a legmelegebben ajánljuk mindenkinek a fi- 
gyelmébe-

— Katonai lóvásár. Értesítem a lótartó 
közönséget, hogy a m. kir. debreczeni 2 hon 
véd huszár ezred pótlovazó bizottsága 1897. 
Január hö 17 és 18 án pótlovakat fog vásá­
rolni. az ezredparancsnokság ez alkalommal 
csak teljes korú 5—8 éves katonai czélokra 
alkalmas legalább is 158 cm. magas lovakat 
fog vásárolni. F lhivom mindazokat kiknek 
ezen feltételeknek megfelelő eladó lovuk van. 
mutassák be azokat a pótlovazó bizottságnak 
a fent említett napokon reggel 8 órakor a 
Szóchényi-utczai honvéd huszár laktanyában, 
Stein féld Mihály lótenyész bizottság 
elnöke.

— Uj burkolat az egyháztéren. A szépi- 
tési és építészi bizottság legközelebbi ülésé n 
elhatározta, hogy javasolni fogja a tanácsnak, 
hogy az egyháztároa a kér. akadémia épülete 
előtt uj burkolat rakassák le egy kocsi forduló 
ut lótesitésér e.

— Az adózó vármegye. A múlt novem­
ber hóban a megye területén befizettetett 
egyenes adóban 147467 frt 78 kr, had­
mentességi díjban 3743 frt 69 kr. bélyeg- 
jövedékben a város fogyasztását is bele­
értve 17123 frt 56 kr, j o g i 11 e t ó k b e n 
12745 frt 9 kr, d i j j ö v e d ó k b e n 72 frt 
43 kr, dohányjövedékben befolyt a 
város fogyasztását is beleértve 56147 frt 37 kr, 
határvám jövedékben 5563 frt 56 kr, fo - 
gyasztási italadóban 22801 frt. Fizetési halasz­
tás engedélyeztetett 2 esetben.

— Szagmentes csatornák Debreczenben. 
Az újabbkor vívmánya a szagmentes csator­
nák létesítése, melyek nem engedik, hogy a 
kanálisokban levő fertőző gázok és mindenféle 
egészségtelen szag k párologjanak a szabad 
levegőre. Ilyen szagmentes csatorna szeme k 
alkalmazását javasolja városunkban a szépi- 
tési és egészségügyi bizottság a tanácsnak.

— Pacsirta utcza csatornája. A pacsirta- 
utczai lakók kérvényezték, hogy utczájukon 
egy csatorna épitessék. Miután az ez évi költ­
ségvetésben e czélra fedezet nem lett meg­
állapítva s miután a csatorna építéséhez a pa­
csirta utczai lakók semmivel sem akarnak 
hozzájárulni, kérelmükkel a mai tanács 
ülésben elutasittattak.

— Karácsonyi kiállítás. Ifj. P á j ó r Jó­
zsef piacz utczai üzlethelyiségében remek ka­

rácsonyi kiállítást rendezőit porczelUn, fajansz 
1 és majolika edényekből, szervizekből, dísztár­
gyakból lámpákból és üvegkészletekből. Az 
Ízlésesen berendezett kiállítást, a melynek a 
nap minden órájában sok nézője és vásárlója 
van, ajánljuk megtekintésre a közönségnek.

— Tolvaj csavargó. Mint a vizsgálat be­
igazolta S z e b e n i Mihály ismert csavargó 
lopott s ennek az örömére mulatta ki magát. 
Tegnap este felé a Nyil-utczan korcsmáról- 
kocSmára járt S ze be ni Mihály s feltűnően 
költekezett. Végre is egyik korcsmába n 
részegre itta magát úgy hogy talyigáo kellett 
a városházára beszállítani. Megvizsgálása al­
kalmával közel négy forintot tanáltak nála, 
ami a [feltűnően rongyos ruháju embert 
gyanússá tette. Kérdöro vonta a rendőrség ma 
mikor kijózanodott, hogy honnan vette a pénzt, 
a mikor is bevallotta, hogy C s a j k o s Géza 
városi hivatalnoktól 6 frt 80 kr. készpénzt és 
több ingóságot lopott, a melyeket pénzé tett. 
Ebből mulatozott tegnap délután Szebenit át- 
kisórték a kir ügyésszéghez, miután a mai 
napon Csajkos, a károsult jelentést tett ellene .

— Dán lap a Hortobágyról. Sumacher 
Sándor kopenhágai tanár, jeles dán iró ismer- 

' teti előkelő képes lapjának legközelebbi szá­
rmában a hortobágyi életet Sumacher a múlt 
| nyáron már másodízben volt Debreczenben, s 
I ez alkalommal a Hortobágyot is meglátogatta. 
1 Hat illusztrált ezikkóben telve rajongással,

Írja le a puszta szépségeit, romantikáját, az 
idilli pásztor életet és a puszta történeti em­
lékeit. — A dán szövegben idézett népdalok : 
Hortobágyi pusztán fuj a szél (Blaesten stry- 
ger over Hortobágy) — „Megy a juhász a 
szamáron“ (Faarehyrden rider paa Asel) — 
Hortobágyi korcsmárosné angyalom* (Horto- 
bágyer Kromadam, min Engel) valamint a 
magyar szavak : szegény legény, bunda, ko­
mondor, karám, akol, Istenhozta, csikós, ju- 
juhász, kondás, csillag, tündér, délibáb, Far­
kas Albert, Hüse Ferencz kifogástalan helyes 
magyarsággal vannak irva. A képek a horto­
bágyi csárdát, a hortobágyi vásárt, a négy 
gémű kutat, egy pásztortanyát vasalóval és a 
törzsgulyát ábrázolják.

— A nagyerdőbe történt. Össze súgott 
búgott a jelenlevő férjek egy csoportja. Vájjon 
mit terveztek ? Mondhatjuk — semmit. Bá­
multák. És ezen bámulatuknak adtak szavak­
ban kifejezést. Aki mindezt előidézte, nem 
más volt mint J.-né asszony cherehezla fem­
me. Meg is érdemelte a feltűnést. Karcsú volt 
mint a liliom. Szobrász mintázhatott volna a 
termete után. A bámulás folyton tartott. Közbe 
megérkezett K. ur a nagy nőhóditó : felhívták 
figyelmét J.-né asszony rendkívüli csinossá­
gára. K. ur azonnal tisztában volt a helyzet­
tel. Mosolygott. Mellesleg megjegyezve: házi 
barátja volt J.-né asszonynak. Mit bámultok f 
Goldstein Karolina, Debreczenbe készítette fű­
zőt visel. Aki ezen czógtől szerzibe fűző szük­
ségletét mind — csinos, vásároljátok ti is a 
fűzőket nőitek számára ezen czógtől, készítő­
nél, majd meglátjátok az eredményt.

SZÍNHÁZ,
Műsor.

Csütörtökön : BernardóMuntilla; 
szinmü.

Pénteken : Virágcsata; Operette.
Szombaton Virágcsata; operetta.
Vasárnap este: Virágcsata; 

operette.

Durand-Durand.
Bohózat 3 felvou ágban írták : Ordonnean M és Valab- 
reque A. Francziából fordította Körthy Emil. Először 
adták a debreczeni színházban, 1896, év deczember h6 

15-dikén.
Annyi triviális franczia silányság után, 

amennyit az utóbbi időben hozzánk inportál­
tak, végre is tegnap este láttunk egy olyan 
franczia bohózatot, amelyben pikantéria he­
lyett ötlet, Ízetlenség helyett egészséges komi­
kum van és amely számol a közönség erköl­
csi érzékével. A darab, mely óriási külső ha­
tást ért el, belbecsét illetőleg nem valami je- 

ilentókeny, de nagyon alkalmas arra, hogy jó 
Ízlésű közönséget mulattasson.

Két Durand Albert lakik Parisban. Az 
egyik országos him kriminálista, a másik fű­

szeres. A fűszeres Durand unokabátyja neve 
' alatt nőül veszi Coquardier vidéki birtokos 
Louise leányát, a kik tüntetnek a lángeszű 
vővel és férjjel, aki nem meri nekik bevallani, 
hogy ő nem Durand ügyvéd, hanem csak fű­
szeres

Erre a félreértésre van alapítva az egész 
bohózat, a melynek keretében ügyes epizód- 
alakok mozognak s kaczagtatják a közön­
séget.

Az előadás egy kissé vontatott volt, de 
ma remélhetőleg gyorsabban gördül.

A szereplők közül S z i 1 á g y i Vilmost 
kell első sorban megdicsérnünk, amiért Co­
quardier szerepét nagy hatással játszotta. Vidor 

j (a fűszeres Durand) csak igyekezetei mutatott. 
Ezt a szerepet nem neki hanem Benedek­
nek kellett volna kiosztani, aki bizonyára 
pompás alakot csináltvolna a fűszeresből. Halmy 
Margit, (Louse) ügyesen játszott.

Zajos hatást ért el K i s.s Irén, akiFour- 
nellené sikerült eipzód ‘alakját híven adta 
vissza,

Komjáthy (Durand ügyvéd), K o ra­
ját h y-nó (Paquarette) és Szabó Irma 
(Irma) valamennyien részt követelhetnek a 
sikerből. S z i k 1 a y Miklós (Ivánon) pom­
pás alak volt.

A darabot ma megismétlik.
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Különfélék.
+ A pálinka. Vaszie Pál és Buruzán 

Fuon magyar-szákosi fiatal parasztgazdák a 
múlt héten bementek a lugosi hetivásárra. Va­
sár után betértek egy korcsmába, hol sokat 
pálinkáztak és ezután berúgott állapotban útra 
keltek. Útközben összevesztek és késsel ron­
tottak egymásra. A sebesülések halálosak vol­
tak és Buruzán már Vecseháza alatt az or­
szágúton holtan rogyott össze. Vaszie még 
tovább vánszorgott, de Magyar Szákos köze­
lében szintén meghalt. Holttesteiket másnap 
találták meg. Mindkettőnek nyakán iszonyú 
mély seb tátnogott. Vaszie holtteste mellett 
feküdt társának sapkája és kése.

-f- Szerelem és gyufaoldat. Halas István, 
a lupéri uradalom gépésze megszerette az ura­
dalmi erdőőr leányát, Gebeián Marit. A leány 
is jó szemmel nézte a fiatalembert, hogy azon­
ban a szerelmesek egymásé is lehessenek, az 
a leány szüleinek ellenzésén szenvedett hajó­
törést. az erdőőr a leányát kisasszonynak ne­
velte, a lippai zárdában kópeztette és igy urat 
keresett leányának férjül. A gépész minden 
kísérlete, hogy a szülőket a házasságra reá- 
birja, sikertelen maradt és igy elhatározta, 
hogy távozik Lippáról. — Gebeián Mari hiába 
kérte a fiatalembert, hogy álljon el szándéká­
tól, Halas hajthatatlan maradt. Tegnap délután 
utoljára találkozott a két szerelmes a Lippa 
mellett levő erdőben. — Meg akarsz velem 
halni ? — kórdó beszéd közben hirtelen a le­
ány. Halas igenlőleg intett a fejével, mire a 
leány egy odvas fából kivett egy üveget, a 
melyet már előzőleg megtöltve gyufaoldattal, 
a fa tövébe rejtett. A szerelmesek kiitták a 
mérget. A gyufaoldat nem volt elég erős arra, 
hogy megölje őket, de súlyos belső sérülést 
okozott, a melyből azonban alighanem fel fog­
nak épülni.

+ Elevenen eltemetve. Tállyáról Írják 
nekünk, hogy ott nagyon szerencsétlenül járt 
egy szegény szőlőmunkás. Amint a szőlőben 
gödröt ásott, a föld rászakadt. Mire kiásták, 
már halva volt. Fiatal özvegyet s két kis 
gyermeket hagyott hátra.

Mozaik.
X Reklámpoézis. A múltkor adtunk szá­

mot azokról a mulatságos reklámpoemákról, 
a melyeknek szerzői szabó és kovácsczégek 
szolgál tába szerződtették muzsájokat. Azok 
elbeszélő „költemények“ voltak, az újabb köl­
temény pedig, amelyet New Yorkból küldtek, 
a lírai téren mozog. Természetes, hogy az ere­
detiek rímei néha nagyon is erőltettek, de kö­
telességünknek tartjuk a nagybecsű terméke­
ket híven visszadni. íme:

I.
Ah, volt idő, mikor szerettelek, 
fi karomba zárva csókolálak egyre, 
fi csókot leheltem piros ajakadra,
Rózsás szádra, lehunyt két szemedre . . .
Mily szép idők voltak ezek, my dear,
De mindazt ma hiába keresem,
Más voltál akkor, hisz Bowy czipőkben 
Jártál még akkor, oh én édesem 1 . . .

II.
Akként csendül meg emléked lelkemben, 
Miként egy régi, bus melódia,
S zokogva érzem, hogy már nemsokára, 
Nekem bizony majd meg kell halnia (!)
Tüzes volt a szemed, piros az orczád,
S hattyufehér volt formás, szép nyakad !
Nem is csoda ! hisz Pearson szappannal 
Mostad meg minden reggelen magad 1

Ennyi elég a jóból is, hát még a roszból 1 
*

Sziporkák.
Ha a hallgatás a szerencse istene, akkor 

érthető, hogy miért van oly kevés boldog asz- 
szony a világon.

*

Az asszonyok nagyon szeretnének hűek 
lenni, csak tudnák kihez.

Modern Páris, mindig három almát hor­
dana zsebében.

Mai napság oly házasságok is köttetnek, 
melyekről azt hihetnők, hogy azok amerikai 
párbaj következményei,

*

A társasjátékok, melyekben fiatal leá­
nyok és ifjak a szereplők „páros, vagy párat­
lan“ elven alapulnak.

*

A könytől ázott anyai szem olyan, mint 
az Óceán, nem látni mást, mint eget és vizet. 

*
Valószínűbb, hogy hamarabb feltalálják 

a kormányozható léghajót, mint a kormányoz­
ható asszonyt.

*

Vannak drámaírók, ktk már második da­
rabjukkal két „tuczetdarabot“ Írlak.

*

Szép vagy most is, szép a szemed éje, 
Csillagokat tükröző tó mélye,
Szép az ajkad bíboros zománcza,
Fogaidnak gyöngyökből fönt láncza.

Nem változtál semmit sem azóta,
Most is úgy cseng ajkadon a nóta, 
Hatalmadat lelkem most is érzi . . ,
Olyan syép vagy, alig győzlek nézni.

Nem viselt meg az éveknek száma,
Szép a hajad fekete hulláma,
Szemöldököd sötét szivárványa, —
Csak a szived, csak az lett kaszárnya.

*

X Ebbe a kutya hidegben.
Az volt aztán a hideg tél, amit ón átél­

tem Kokáliában. A napsugarakat megfagyva 
szedtük föl a földről és üres üvegekbe rak­
tuk. A komámnak úgy belefagyott a szivar a 
szájába, hogy szalmatüzzel kellett kiengesz­
telnünk. — Nekem meg az árnyékom fagyott 
egy ház oldalához.

*

A fiatal ember fölvette a földről kedve­
sének három darab megfagyott sóhajtását és 
busán távozott.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

— WeiBz József budapesti terménybizomáuyi czég jelen­
tése. —

Debreczen. deczomber 15
Kószám 

Őszi búza . .
Tavaszi búza . 
Őszi rozs . .
Tavaszi rozs 
Őszi zab . .
Tavaszi zab . . 
Tengeri uj . . 
Sertéspiaci. B 

1896. deczember 15.

változatlan.

.* 8.1*2—8*13*

.' ." .' 6.77—6.78.

.’ .' .' 5.90-6.91*.
. . . 3.90-3.91. 
d a p e s t-K ő b a n y a

Magyar elsőrendű öreg nehéz
páronkint 400 klgron felüli súlyban (------
krtól — krig. Öreg közép (páronkint 300
400 kgr. súlyban)-------- . krtól--------
klgr. Fiatal nehéz (náron — 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55----- krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) —54 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
260 klgrig terjedő súlyban) — — krtól------
krig. II. Magyarszedett: Nehéz (pá- 
ronkmt 280 klgron felüli súlyban) —52 krtól 
-53 krig. Közép (páronként 220—280 kgr
suylból) — 44 krt —.-------45 krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban — —43 
krtól —44 krig. HL Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —54 krtól 
66— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —53— krtól 54 — krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —51 — 
krtól 52 krig.

Sertés létszám : 1896. évi deczember hó 
13. napján volt készletben : 5936 darab 1896. 
évi deczember hó 14. napján felhajtatott 218 
drb 1896. deczember hó 14. napján elszállít,ta- 
tott 456 drb. 1896. decz. hó 12. napjára maradt 
készletben 5668 drb. Hizottsertós forgalom 
változatlan.

CSARNOK.

ITj őség.
A fővárosiak, kik néhány évtizeddel eze­

lőtt a külföldi tudós utazók naplói szerint ón 
oly barbárok voltak, mint a többi magyarok 
haladnak a korral, még pedig óriási lépések­
ben és igy azok is, kik különben lelkűk mű­
velésére vajmi kevés gondot fordítanak bi­
zonyos hajlamokkal bírnak, melyek vidéken 
csak a tényleg müveit egyének tulajdonai.

így tehát bátran állíthatom, hogy hősünk 
és hősnőnk először az Andrássy-utat diszitő 
uj képzőművészeti csarnok kapujában talál­
koztak.

Mi tűrés, tagadás, személyeim ha nem 
is rendőri tekintetben de . . . társadalmilag 
kissé gyanús külsővel bírtak. A hősnő élén­
ken emlékeztet azon hölgyekre, kik rendes 
körülmények között a lakószobák padlózatát 
szokták fényesre csiszolni és kik amaz »r- 
kölcsi szempontból kárhoztatandó tulajdonság 
gal bírnak, hogy az úrnő távollétében előkelő 
ruhában díszelegnek, a melyeken a pacsuli 
nagyon is megerezhető. A hős hétköznapokon 
nem annyira a szobapadlózat, mint inkább a 
fór fi ábrázatok simává tételével tölti az unal­
mas időt ; vasár és ünnepnapokon azonban va­
lódi uraságoktól levetett uj ruhában lejt végig 
az utczán és a csalódásig hűen utánozza amaz 
egyének modorát, kik őt rendesen hatosokkal 
szokták elhalmozni.

Mindkettőn piros pünkösd első napján a 
nap fényesebben ragyogott, mint rendesen : a 
hősnőről szólva azért, mivel az uraság kirán­
dult, a hősnek pedig, mert az általános mun­
kaszünet az édes szabadságot részére bizto­

sította.
De már ideje az iránt érdeklődnünk, hogy 

mi történt a képzőművészeti csarnok kapujá­
ban ? Eliza (ez a hősnő neve) mielőtt eltűnt 
volna a díszes lépcsőcsarnokban, egy a nőknél 
általánosan elterjedt, nem épen rossz szokás­
nál fogva, visszatekintett a kapuban álló úri 
emberekre és ez a tekintet a delej erejével ta­
padt Aladárra (ez meg a hős neve) ki této 
vázva állott a bejáratnál és számlálni látszott 
pénztárkószletót, melyet egy beléptijegy váltása 
valószínűleg megapasztott, a fent csak hal­
vány színekkel rajzolt tekintet azonban való­
ságos vonzerőt gyakorolt reá és önkénytelenül 
követte a véleménye szerint tündér! alakot. 
Tekintetük most már többször találkozott, 
mindannyiszor kéjes borzongást idézve elő 
Aladárnál, de haj I midőn már már a gyönyörű 
teremtés közelében volt, mestersége által ed­
zett szivét a hirtelen ijedtség gyorsabb dobo­
gásra kényszeritette ; hisz a hölgy, kit követni 
merészkedett, valósággal előkelő nő — gon- 
dolá — és ő elóg szemtelen volt a tekintete­
ket, melyek bizonyára egy szintén előkelő is 
merősnek szólották, fölfogni. Ez valóságos 
merénylet a közerkölcs ellen. Menekülésre 
gondolt; de hiába, a szempárból kipattant 
szikra fogott, lábai mintha le volnának sze 
géz ve úgy állott ott egy ideig észre sem véve 
a mosolygó arezot, mely gyakran felé fordult. 
Végre győzött a lángra lobbant édes érzés — 
eh 1 a ki a legmagasabb urak torkát oly gyak­
ran járta meg a legélesebb aczéldarabbal a 
nélkül, hogy keze reszketett volna : az csak 
nem ijed meg holmi — asszonyi állattól, ha 
az maga a tündér királyné volna is. (Ennél 
felebb csak nem lehet menni).

. . . E szavakkal tüzelte magát Aladár 
és dicséretére legyen mondva, nem eredmény­
telenül. Most már ő igyekezett a szép isme­
retlen figyelmét magára vonni, tüzes pillantá­
sokat. vetve felé és midőn nJiza csillogó sze­
mei az övével találkoztak, eszébe jutott a re­
gényekben oly gyakran olvasott „szópipere“ 
(phrázis), hogy a szerelem nem ismer akadá 
Jyokat, végső elhatározással egészen Eliza 
mellé fura kod ott. hgy Munkácsy féle másod­
rendű Krisztus kép előtt állották. Aladár 
igyekezett elméjében a művészi gyakorlata 
alatt, vendégeitől hallott szellemi sziporkákat, 
felidézni. Elizát értve, de Magdolnára szegezve 
széniéit halkan a következő megjegyzést kocz- 
káztatta meg:
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— Mily nemes alak, homlokáról a mél­
tóság sugárzik ; szemei mintha ragyogni tud­
nának, ajkai mintha mosolyra volnának te­
remtve ; ha szemei hidegen tekintenek, két 
ségkivül lesújtanak, ha mosolyognak, úgy a 
hetedik égbe emelnek.

(Folyt, fcöv.)

Újdonság ! Itt harmadszor ! Újdonság 1

üebreczeni^ városi színház
Folyószám 83 Bérlet 66. (piros.;

Csütörtökön 1896 évi deczember ki 17-én
harmadszor :

líraid és líraid.
Bohózat 3 felvonásban. írták Ordouneau M. é« Yalabre- 

qteA. Francziából fordította Kürthy Emil.
Személyek;

Coqnardirr, jómódú vidéki birtokos Szilágyi Vilmos 
Durand Albert, tüszer nagykereskedő Vidor Dezső 
Louise, Coquardier leánya, Durand

Albert fűszeres teje — — — Hilmi Margit
Durand Albert, hires ügyvéd, a fű­

szeres unokatestvére — — — Komjáthy János 
De la Haute-Tourelleué — — — Kiss Irén 
Irma, leánya — — — — — Szabó Irma
Paquarette — — — — — — Komjathyné Z. T.
Javauon, magányzó — — — — Sziklay Miklós
Barbatier, törvényszéki sz iga — Vágó István 
Charvet, Durand ügyvéd inasa — Lendvay Ödön 
The .dere, kereskedősegéd — — Nagy Kálmán 
dar sse, cseléd a füszeri-snél — Makrayné Aranka 
ÁUamiigyész — — — — — Ungváry Vilmos
Törvényszéki elnök — — — — Olasz György
Történik napjaíukbau. Az I. felvonás Passybau a fűsze­
resnél, a II. felvonás Páriában, az ügyvéd irodájában, a 

III, felvonás az igszságügyi palotában'
He'yárak mint rendesen.

Kezdete 7 órakor, vége 9 és fél órakor. 
Holnapután pénteken, 1896. deczember 13-án itt először

A viiégssste,
Operette 3 felvonásban. Irta : Verő György.

Tájékoztató.

Bérkocsik díjszabályzata.
Két

lovas lovas
/. Napszámra.

Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. 1-ig, vagy

d. n. 1-től esti S óráig..............................
II. Óraszámra.

Kél órára.....................................................
*/, órára.....................................................
Egy egész órára.......................................
Minden következő órára.........................
Az utolsó órán tnl félórára v. kevesebb időre

III. Egyes járatokért,
Megállapodás és visszamenet nélkül a város 
sorompóin belül

iV. Meghatározott járatok.
Temetéseknél (valláskülönbsóg nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik,

Átemelőbe ki és vissza ..............................
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vissza
A színházba menet..................................
A színházból jövet
bármely vasúti indóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával . .

éjjel „ n » n ,s • •
A kocsis mellé elhelyezett minden darab 
málha után külön 10 krajczár díj jár.

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
czukorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
és gőzmalomhoz menet vagy jövet . . .

menet és visszajövet egy órai várakozással 
A nagyerdői fürdőházhoz, polgári vagy 
katonai lövöldéhez menet vagy jövet . .

menet és jövet egy órai várakozással
minden következő órára .........................
Külső barom- és lóvásártérre oda és visz- 
sza egy órai várakozással

minden következő órára .........................
Katonai laktanyához és katonai kórház hoz

mer.et vagy jövet...................................
menet és visszajövet 1 órai várakozással
minden további órára. ,........................

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számíttatnak

50

2 — 

1 20
60
80

60
80

30

1 40 
80
40
60

3
60

30
60

30
70
40

90
30

30
60
30|

Csak Szatmártól 
líassa-Miakoicz felől)
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs leiül

este 6 ó. 68 p. 
reggel 8 ó. 07 p. 

déli 12 ó 21 p.

Debreezeube érkezik
Kassa-Miskolcz felöl

B.-Szt.-Mhály — 
H.-Böszörméni felől

este 7 ó 60 p. 
/vásártérre reggel 8 ó. 09 p. 
\m. á. v. hoz „ 8 6. 17 p.
/vásártérre este 6 6 40 p. 
\m. A v. hoz „ 6 ó. 49 p.

Füzes-Abony felól vásártérre délután 6 ó. 28 p.
Füzes-Abony felöl m. á. v.-hoz „ 6 ó. 32 p.
Ohat—Kóce—Polgár felól vásártérre reggel 7 ó. 60 p.

„ „ m. á. v.-hoz „ 8 6. — p.
Derecske-Nagy-Léta felől r. 7 0. 26 p.
Derecske-Nagy-Léta telől d. a. 8 6. 18 p

Budapestről Debreczenbe Indul :
a délután 8 ó. 47 p.-kor étkező sz.-v. reggel 9 ó. 40 p 
az este 7 ó. 09 p.-kor érkezó gy. v. délután 2 ó. 16 p.
az éjjel 2 ó. 40 „ „ sz. r. este 7 ó. 05 p.

„ „ 2 , 40 „ érk. sz. v. (P.-Ladanyig
gy. v. átszállással) este 9 ó. 15 p.

Budapestre érkezik :
A reggel 8 ó. 40 d.-kor induló gyv d. u, 1 ó. 50 p. 

................ -- este 8 o. 10 p.

\ Gönczy-egyesület „Ot>kon“-a a koresk. aka­
démia palotájában.

Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitva 
van hétfőn szerdán, szombaton d. n, 3—6 ig.

Muzeum, a kollégiumban, nyitva van vasárnapon­
ként d. e. 10—12-ig.

Fumunkatanltás. A kéziigyesitő egyesület főreál 
iskolai műhelyében d. u. —4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó csonort

Zene-estólyek.
Az „Arany Bika“ kávéházban hetenkint két zene - 

estély van : hétfőn Rácz Károly, szerdán a Magyarlak.
A Hungária kávéházban minden szerdán, szombaton 

és vasárnapokon Rám Károly és Magyart testvérek 
zenekara

Az „Arany Bi/ca“ vendéglő éttermében vasárnap es- 
ténkint a Magyart testvérek, Rácz Károly és Veres Tóni 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „Angol királynő“ vendéglőben kedden Magyari 
testvérek, pénteken Rács Károly és vasárnap Veres Tóni 
játszanak.

A „Margit“-tűrdobén vasárnap és ünnepnapokon d. 
u. 0,6—0,9 óra közt sétahangverseny. — Játszik a ka­
tonazenekar.

A , Corsó“ kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Ráez Károly és Veres Tóni zenekara tartanak 
zeneeatélyeket.

Stauer Sándor „Arany sas“ kávéházba minden hét­
főn este Veres Tóni zenekara zeneestélyt tart.

Vilmos Ferencz kávéházábau a Sas-utczai „Otthoni­
ban zeneestély hetenként háromszor.

Vasúti közlekedés.
Érvényes 1896. október hó l-től.

Egységes vasúti idő szerint.
Debreozenből Indul:

Bndapest-felé gyorsvonat reggel 8 ó. 4 ) p.
Budapest—Nagyvárad felé délután 12 ó. 86 p.

„ „ este 10 ó. 31 p
P.-Ladány—Nagyvárad felé1) délután 8ó 48 p

„ „ minden kedden i élben 12 ó — p.
Csak P-Ladányig vegyes vonat. este 8 ó. 16 p.
Seatmár—M.-Sziget felé délután 4 ó. 7 p.
Szatmár—M.-Sziget felé este 8. ó — p.

, „ éjijei 8 ó. 05 p.
Csak Szatmárig reggel 6 6. 80 p.
Miskolcz-Kassa felé) reggel 8 ó. 25 p
Miskolcz—Kassa felé) este 8 ó 10 p.
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé délután 4 ó. 02 p.

/ m. á. v.-tól reggel 6 ö. 28 p 
H.-Bósiörmény-Büd- \ vásártérről „ 6 ó. 61 p.

Szt.-Mihály felé / m. á. v. délután 3 ó. 67 p
V vásártérről „ 4 ö. 10 p.

Füzes-Abony felé m, á. v.-tól reggel 4 ó. 42p.
„ „ vásártérről „ 5 ó, — p.

Ohat—Kóce—Polgár felé m á. v.-tól d. u 4 ó. 12 p 
„ „ vásártérről d. u. 4 ó. 24 p.

Derecske-Nagy-Léta felé r. 8 ó. 35 p. és d. u. 4 ó. 17 p.

a déli 12 ó. 36 
az este 10 ó. 81 reggel 5 6. 46 p.

Eladó.
Szőllő és kajszinbaraczk telepnek ki­

tűnő 65 magyar hold homok tag főid 
eladó, fekvése az uj vagongyártól egy ne­
gyed óra, a létai országút mentén egy 
tagban.

Magántársulás lehetővé tétele végett 
parczellákban is adatik, azonban csak az 
esetre ha az egész terület előjegyeztetik.

Előjegyzés elfogadtatik Tarbay József 
ur órás üzletében, vagy a tulajdonosnál 
Ispotály utcza 2023. sz. a.
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J) P.-Ladánytöl gyorsvonat.
Debreozunbe érkezik :

Bndapest-Nagyvárad lelő! délután 8 ó 47 p
„ „ „ g)0 "svonat este 7 ó. 09 p
“ * , éjjel 2 ó. 40 p

Nagyvárad P-Ladány felöl reggel 7 ó. 40 v
Csak P.-Ladánytól reggel 6 ó. 12 p.
M.-Sziget-Szatmár felől reggel 7 ó 5u p

„ „ délután 12 ó 16 p
„ „ este 10 ó. 16 p.

£/»
fűn

Karácsonyi ajándék-tárgyak
V»

toy er meli: játélxek
legjutinvosaih árba1 bes srehatők

SZENT- ! n \ I VADAR
mi I .,, a j- . tár íhan.

news»», v.. .r

ARACSONTI
0CCASI0!

4 w 1 J‘ h i^■1

JHMLC* 8

, 65, 75 és £35 kr.

DEBllECZEN, Kossuth-utcza.



Eladó.
Csapó-utcza végén, belső­

séghez foglalt 2 hat. hold és 
40 □ dl löld, házhelyekre 
alkalmas, együttesen eladó.

Ér tekezlietni a tulajdonos­
nál, Kossuth-utcza 2594. sz.

uSu legrstze'b'b öröm

egy gazdagon diszitett karácsonyfa
Bámulatos olcsó pompás diszitményeket, melyek 
minden évben ismét felhasználhatók, — ajánl 

a régi jó hírnévnek örvendő, többszörösen 
kitüntetett ezég :

Bisenius Ferencz Károly Becs. I Singerstrasse II.8Z.
Kérem a czimet pontosan megfigyelni, hason- 
hangzásu czégekkel semmi összeköttetésem 

nincs, fiók üzletem sehol sincs.
Egy 100 drbból álló gyűjtemény

pompás karácsonyfa-dísz, plastikus 
karácsonyfa-emberrel 2 frt 75 kr.

Egy IZO drbból álló gyűjtemény
hason-diszitmény nagy brillans- 
csillaggal 3 frt 75 kr.

Egy 150 drbból álló gyűjtemény
díszítmények egy plastikus lebegő 
angyallal solyemruhában és harso­
nával 6 frt 75 kr.

Karácsonyfa-mlgnon-lámpácskák.
25 drb különféle alaknak, arany 

ezüst ős színekben 1 frt.
Szab. gyertyatartók, tuczatonkint 8, 
18, 30, 48, 60 és 75 kr,

Pompásan rar ogó angyalfürtök aranyban, ezüst­
ben és szinek1 en á 10 és 16 kr. Szab. kará­
csonyfamoha csomagonkint arany vagy ezüst­

ben 30 kr.
léflfllzérek aranyban, ezüstben vagy bronceban 

10 mt. 75 kr.
Hóvatta dupla csomagolás 12 kr.
Jégszövetek 15 kr.
Igen értékes összeállítás juxe lotterie 6s tom­

bolák részére fő- és melléknyeroményekkol, 
nyereményenkint 5 krtól fölfelé. 

Veszélyrélkiili szalontüzijátékok, karácsonyra és 
Sylvester estére, gyüjteményenkint 60 kr,

1 frt 20 kr, 2 frt 60 kr és 4 frt. 
Különleges árjegyzék ingyen.

a logizlósteljesebb és szolid kivitelben érkeztek

a karácsony afkaimábó 
lőHinm iimiin

fopiaoaoxx lev© éh eaerikaleiábe.
E szebbnél szebb különlegességek a legnagyobb választékban, bámu­

latos olcsó áron ajánlhatnak s reggel 8 tói este 8-ig, a nap bármely órájában 
megtekinthetők.

Megrendelések és javítások gyorsan és szolidan vitetnek ki.
Miután ízlésteljes ékszerek már 1 írttól kaphatók, bárki is maradandó 

és becsértékkel bíró ajándékot vásárolhat övé nek.
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Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, miszerint a közelgő

itif-itmyl iiéayf ®
raktáramat a kül- és belföld legjelesebb piaczairól e szakba vágó legújabb Ízlésű

dúsan elláttam, mi által azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a hgmagasahb mo­
dern igényeket is kielégi hetni remélem.

Alkalmi meglepetésekül főképen ajánlhatom : franczia és angol üveg-, por- 
czellán-, majolika-, fayenee-, terracotta-, bronz- és china-ezüstből előállí­
tott hasznos mű- és dísztárgyakat, a legnagyobb választékban és a leg,utányosabb 
árak mellett.

Nagy raktár
csiszolt velenczei disz- és három osztályú tükrökből.
A midőn a pontos és szolid kiszolgálásról e'őre is biztosítom, megemlíteni 

van szerencsém, miszerint diszmüárukból deczembír hó tartama alatt

pr UálMíiet ie$.iesefc$ H
melynek megtekintésére is bátor vagyok a n. é. közönséget meghívni.

Ifj. PÁJER JÓZSEF.

Ű

BOROS Testvérek 
Karácsonyi ajándék

Egy Blousra való 5 mtr selyem, disxszel együtt 1 Irt 32 kr.
Egy ruhára való 6 mtr gyapjú kelme, tliszszel I írt 22 kr.
Egy ruhára való 7 mtr mosó barchet | frt lü kl‘.

Házi és diszkötények, selyem ésgyapju Ecliar-pok.
PF Selyem, berlini és gyapjú kendek, kávés teríték, ágyteritők, függönyök. -3P6

Vásznak, zsebkendők, férfi ingek, női fehérnemiiek, esőernyők, vállfüzök.
Debveczon, 1896. nyomaté ti Kutasd 1. könyvnyomdájában


